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4  25° By ARNAUDO:  
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“Credo che avere la terra e non rovinarla sia la più bella forma d'arte che si possa desiderare.”
“I think having land and not ruining it is the most beautiful art that anybody could ever want.”

										          ANDY WARHOL

67.440
624,5 ACRI2930

15.015

Bertolotto Green si pone come obiettivo quello di minimizzare l’impatto ambientale, nella consapevolezza che se non si preserva 
la nostra amata terra non preserveremo noi stessi. Seguendo questa filosofia, l’azienda ha voluto ottenere per i suoi materiali 
i certificati FSC® - Carb Epa - VOC. I processi produttivi sono autoalimentanti con energia elettrica e termica, attraverso 
innovativi impianti fotovoltaici e una centrale a biomassa. Nell’arco di un anno, mediamente Bertolotto salva 67.440 alberi  che 
corrispondono ad un’area di 624,5 acri di terreno – e recupera 2930 tonnellate di CO2. Da questo impegno derivano prodotti 
da noi utilizzati per realizzare le nostre porte – MDF, LSB, Listellare, Legname per un totale di circa 15.015 metri cubi di materia 
prima. Numeri così significativi esprimono concretamente la nostra filosofia green. Lavorare in modo responsabile è un impegno 
costante e imprescindibile per noi, la qualità del prodotto finito è fatta anche di rispetto e tutela dell’ambiente e ci piace 
pensare che contribuiamo a mantenere verde la terra e pulite acqua e aria. Ci piace anche pensare che in ognuna delle nostre 
porte sia custodito un pezzetto del mondo di cui ci prendiamo cura, e che questo piccolo pezzo di mondo si sia trasformato 
in un oggetto di design che ci accoglie e ci protegge ogni giorno nell’ambiente più caro a ciascuno: la casa. Così, nella nostra 
quotidianità un pezzo di albero diventa parte della storia delle nostre vite, mentre una nuova pianta cresce per far parte della 
vita di tutti e di domani. / Mindful that if we don’t work to save our planet we cannot save ourselves, Bertolotto Green aims 
to minimize its environmental impact. This philosophy has led the company to obtain FSC® - Carb Epa – VOC certification 
for its materials. Moreover our manufacturing processes are powered by electrical and thermal energy produced by our 
own photovoltaic system and a biomass thermal power plant. Mindful that if we don’t work to save our planet we cannot 
save ourselves, Bertolotto Green aims to minimize its environmental impact. This philosophy has led the company to obtain 
FSC* - Carb Epa – VOC certification for its materials. Moreover, our manufacturing processes are powered by electrical and 
thermal energy produced by our own photovoltaic system and biomass thermal power plant. On average, over a one year 
period, Bertolotto saves 67.440 trees, which corresponds to an area of 624,5 acres of terrain, and recovers 2930 tonnes of 
CO2. The products we use to make our doors are the result of this commitment – MDF, LSB, slats and  timber for a total of 
about 15.015 cubic meters of raw material. Such significant numbers are a true expression of our green philosophy. Working 
in a responsible way is both an essential and constant commitment for us. Respecting and safeguarding the environment 
contributes to the quality of the finished product and we like to think that we play our part in keeping the earth green and 
the air and water clean. We also like to think that a part of the world we are caring for can be found in each of our doors, and 
that this little part is transformed into a design object that welcomes us and protects us in the place we most care about: 
our home. So part of a tree, transformed into an everyday object, becomes part of the story of our lives, while a new plant 
grows to become part of everyone’s lives and of the future.
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Il sigillo Bertolotto è il nostro marchio che garantisce 
l’autenticità di un prodotto Made in Italy da filiera certificata 
di elevata qualità, supportato da 110 brevetti internazionali 

depositati, oltre a centinaia di certificati di prodotto. / 
The Bertolotto seal is our Trademark, it guarantees the 

authenticity of a Made in Italy product, ensuring high quality 
manufacturing processes, supported by 110 international 

deposited patents and hundreds of product certifications.



Bertolotto Porte, an all Italian 
company founded in 1987, is now 
a world leader in the design and 
manufacturing of security doors, 
interior doors and storage solutions.

The finest raw materials, exclusive 
models, the talent and skills of 
specialized craftsmen and the 
use of cutting edge technology 
characterize Bertolotto doors. Our 
doors are all of the highest quality 
and boast original, identifiable 
design and the sought-after Made 
in Italy brand since they are entirely 
produced in our country.

We work with constant passion to 
create new decorations and models, 
each one distinct and made with an 
attention to detail that contributes 
style and elegance to every design. 
We pay the utmost attention to 
the needs and expectations of our 
clients and we are committed to our 
customer service. 

Doors are not simple objects to us, 
but made-to-measure creations: we 
want to create an excellent product 
that becomes part of daily life.
Bertolotto doors are for people who 
choose to surround themselves with 
beautiful things and furnish their 
homes with objects capable 
of expressing timeless values.

We believe in what we do, we 
couple tradition with innovation 
and our work respects the 
environment, which is guaranteed 
with our brand.

Claudio Bertolotto
CEO

CHI SIAMO
ABOUT US

Bertolotto Porte è un’azienda tutta 
italiana fondata nel 1987, oggi tra i 
leader mondiali nella progettazione 
e produzione di porte, sistemi per 
interni e porte blindate.
 
Le migliori materie prime, i modelli 
esclusivi, la competenza e il talento 
di artigiani specializzati e l’utilizzo 
delle tecnologie più avanzate 
caratterizzano le porte Bertolotto, 
tutte di alta qualità e dal design 
originale e identificativo che si 
pregiano del marchio Made in Italy, 
perché interamente realizzate nel 
nostro Paese.
 
Lavoriamo con costanza e passione 
all’ideazione di nuovi decori e 
modelli, ognuno distinto e curato 
nel dettaglio, per contribuire con 
stile ed eleganza a ogni progetto, 
prestando la massima attenzione 
ai desideri e alle aspettative dei 
clienti ai quali dedichiamo il nostro 
impegno, ogni giorno.
 
Le porte per noi non sono semplici 
oggetti, ma creazioni su misura: 
vogliamo realizzare l’eccellenza che 
diventa parte del quotidiano.
Le porte Bertolotto sono pensate 
per chi sceglie di circondarsi di cose 
belle e arredare la propria casa con 
soluzioni capaci di esprimere valori 
duraturi.
 
Crediamo in quel che facciamo, 
sposiamo tradizione e innovazione 
e operiamo nel pieno rispetto 
dell’ambiente, garantendolo con il 
nostro marchio.

Claudio Bertolotto
AD
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CREATIVITÀ E DESIGN

La collezione delle Originali Bertolotto racchiude il pensiero di artisti, 
architetti e designer che, sintetizzando il loro genio con linee, materiali e 
tramiti differenti, rendono le nostre porte uniche ed autentiche. Ad ogni 
prodotto il suo peculiare carattere, una personalità nata dalla creatività, 
dallo studio e dall’esperienza di chi l’ha ideata e dalla maestria di chi l’ha 
realizzata. 

CREATIVITY AND DESIGN - The Bertolotto Originals collection contains the thought of artists, architects and 
designers who, synthesizing their genius with different lines, materials and means, make our doors unique 
and authentic. Each product has its own unique character, a personality born from the creativity, study and 
experience of those who conceived it and the skills of those who created it.
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SISTEMI 
D’APERTURA
LA COLLEZIONE LE ORIGINALI 
BERTOLOTTO PRESENTA DIVERSE 
TIPOLOGIE DI APERTURA, A SECONDA 
DELLE ESIGENZE SPECIFICHE DEL 
CLIENTE. / OPENING SYSTEMS - THE LE 
ORIGINALI BERTOLOTTO COLLECTION 
HAS DIFFERENT TYPES OF OPENING, 
DEPENDING ON THE SPECIFIC NEEDS OF 
THE CUSTOMER.

BATTENTE

La porta a battente tradizionale 
si presenta dal lato a spinta in 
profondità, mentre dal lato a 
tirare a filo del telaio.
HINGED - The typical hinged 
door is recessed on the push side, 
while on the pull side is flush to 
the frame.

10
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SCORREVOLE 
A SCOMPARSA

PIEGO

PLANA

DOUBLÈ

Le soluzioni a scomparsa interno 
muro sono ideali per piccoli e grandi 
spazi. 
POCKET - Pocket doors are a 
perfect solution for both small and 
large spaces.

Piego propone l’apertura a libro che 
riduce al minimo l’ingombro. 
PIEGO - Piego has a book folding 
system that saves space. 

Il binario del sistema scorrevole 

esterno muro permette diverse 

configurazioni, adattabili ed utili per 

situazioni differenti fra loro.  

PLANA - The track of the external 

wall sliding system allows different 

configurations, adaptable and useful 

for distinct situations.

Doublè presenta un’apertura 
pieghevole, 2/3 - 1/3 ideale per 
ridurre l’ingombro. 
DOUBLÈ - Doublè presents a 
foldable opening, 2/3 - 1/3 saving 
space. 

11
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PHANTOM

Il sistema Phantom è progettato in 

modo che il telaio (o binario) rimanga 

sempre nascosto dall’anta, sia aperta 

che chiusa.   

PHANTOM - The Phantom system is 

designed so that the frame (or rail) is 

always hidden by the door, both open 

and closed.

BIDIREZIONALE

La porta Bidirezionale è una tipologia 

di apertura versatile, utilizzabile sia a 

tirare che a spingere. 

SWING - The Swing door is a versatile 

type of opening, which can be used 

both by pulling and by pushing.
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BOISERIE

La boiserie è un elemento di 
arredo elegante e versatile, in 
grado di cambiare l’aspetto di una 
stanza, adattandosi al contesto, 
contribuendo a creare l’atmosfera 
desiderata. 
BOISERIE - The boiserie is an 
elegant and versatile furniture 
element, capable of changing the 
appearance of a room, adapting to 
the context, helping to create the 
desired atmosphere.. 
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AUREA

La boiserie Aurea nasce dalla 

rivisitazione in chiave moderna 

del tradizionale telaio applicato 

del secolo scorso. Classica ed 

armonica, grazie al taglio inclinato 

a 45° connette gli elementi 

verticali slanciati al traverso 

orizzontale, unendo formalmente 

ed esteticamente il sistema. 

/ The Aurea boiserie comes 
from the modern reinterpretation 
of the traditional applied frame 
of the last century. Classical 
and harmonic, thanks to the 
45 ° inclined cut, it connects 
the slender vertical elements 
to the horizontal crosspiece, 
formally and aesthetically 
joining the system.

Sistema di porta boiserie / 
Boiserie door system

AUREA SLIM

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

Geneve

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Cornice
Telaio / Frame
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Nel lato interno camera l’Aurea, come ogni altra struttura 

a boiserie con telaio a cornice, si presenta come una 

normale porta da interni. / On the inside of the room, 
the Aurea, like any other boiserie structure with cornice 
frame, looks like a normal interior door.
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CL Lucido
Rivestimento per 
porta blindata
Mantegna

Battente / Hinged

Laccato Lucido RAL

Di serie

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

LACCATE A MANO



22

AUREA SLIM

Battente / Hinged

Laccato Lucido Bianco

Arya

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Cornice
Telaio / Frame
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AUREA BOLD

Passata

Laccato Lucido Sabbia

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Le Originali Bertolotto®

Solo cornice
Realizzazione speciale

Tipologia / Typology

AUREA BOLD

Battente / Hinged

Laccato Lucido Sabbia

Balay

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Cornice
Telaio / Frame
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AUREA BOLD

DoppioBattente / 
Double door

Laccato Opaco Bianco

Toc

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto® 

Cornice
Telaio / Frame
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COSTELLAZIONI

La volta celeste e alcune delle 

sue stelle più luminose ispirano 

il design delle Costellazioni, 

create dall’artista Elio Garis. 

Linee, cerchi e geometrie si 

fondono col mito nei disegni di 

Altair, Cassiopea, Auriga, Pegaso, 

Andromeda e Vega. Ogni porta 

apre un passaggio verso il cielo: 

basta sognare. 

/ The celestial vault and some 
of its brightest stars inspire the 
design of Costellazioni, created 
by the artist Elio Garis. Lines, 
circles and geometries blend 
with the myth in the drawings of 
Altair, Cassiopea, Auriga, Pegaso, 
Andromeda and Vega. Each door 
opens a passage to the sky: just 
dream.

Anta tamburata laccata in finitura 
con incisione V / 
Honeycomb door lacquered 
in finish with V engraving

COSTELLAZIONI VEGA

Battente / Hinged

Laccato Opaco Sabbia

Geneve

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TR
Telaio / Frame
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COSTELLAZIONI MODELLI / MODELS

Altair

Cassiopea

Andromeda 

Pegaso 

Auriga

Vega

Finitura figurini Laccato Opaco Seta, maniglia Elba. / Figures finish Matt Lacquered Seta, Elba handle.
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COSTELLAZIONI ALASKA MODELLI INCISI / ENGRAVED MODELS

3151

3154

3152

3155 

3153

3156

Finitura figurini Laccato Opaco Seta e vetro Trasparente Extrachiaro, maniglia Elba. 

/ Figures finish Matt Lacquered Seta and Extrachiaro Transparent glass, Elba handle.
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COSTELLAZIONI SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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COSTELLAZIONI SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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COSTELLAZIONI ALASKA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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COSTELLAZIONI ALASKA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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COSTELLAZIONI ALTAIR

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

Dada

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

Minima Plus
Tipologia / Typology
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COSTELLAZIONI 
ANDROMEDA INDIVIDUAL

Dada
Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

Battente / Hinged

Laccato Opaco Avorio

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Minima
Tipologia / Typology
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Le Originali Bertolotto® 

COSTELLAZIONI 
PEGASO INDIVIDUAL

Phantom Battente / 
Hinged Phantom

Apertura / Opening

Laccato Opaco Sabbia
Finitura / Finish 
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COSTELLAZIONI 3155
INDIVIDUAL

Le Originali Bertolotto® 

Phantom Scorrevole 
/ Sliding Phantom

Trasparente Bronze

Asso Large

Apertura / Opening

Vetro / Glass 

Maniglione / 
Handle bar 
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COSTELLAZIONI 
AURIGA INDIVIDUAL

COSTELLAZIONI 
AURIGA INDIVIDUAL

Battiscopa

Scorrevole a 
scomparsa / 
Pocket door

Battente / Hinged

Laccato Opaco Rosso

Laccato Opaco Rosso

Primer

Kuader

Bilbao

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Unghiata / 
Recessed handle

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

SISTEMI FILOMURO 

SISTEMI FILOMURO 

Filomuro scorrevole

Minima

Tipologia / Typology

Tipologia / Typology
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COSTELLAZIONI CASSIOPEA

COSTELLAZIONI 3154

Battente / Hinged

Battente / Hinged

Laccato Opaco Quarzo

Laccato Opaco Quarzo

Dea

Satinato Grigio

Dea

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Vetro / Glass

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto® 

Le Originali Bertolotto® 

TR

TR

Telaio / Frame

Telaio / Frame
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Grazie alla dima in cartoncino scegli quale porzione della 

mappa meglio rappresenta la tua individualità. Bertolotto 

la riprodurrà sul sistema d’apertura scelto, con pannelli 

modulabili fino a dimensioni massime di 2850X1150mm. 

La dima ha lo stesso rapporto, in scala ridotta, delle 

dimensioni di una porta standard (2100X800mm). 

Da considerare sempre lo spazio per la maniglieria. 

/ Thanks to the cardboard template, choose which 
portion of the map best represents your individuality. 
Bertolotto will reproduce it on the chosen opening 
system, with modular panels up to a maximum size of 
2850X1150 mm.
The template has the same ratio, on a reduced scale, of 
the dimensions of a standard door (2100X800mm). 
Always consider the space for the handles.

Le coordinate della porta perfetta per te / 
The coordinates of the perfect door for you

COSTELLAZIONI 
INDIVIDUAL
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riserved copyright.
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MILLEPUNTI

Millepunti è una collezione di alto 

valore sia tecnico che concettuale. 

La tridimensionalità della fresa viene 

declinata in geometrie semplici che, 

unite, mutano in complesse e, punto per 

punto, si trasformano e trasformano la 

porta come particelle che si aggregano 

e disgregano per formare un sistema 

unico e completo. Le teorie atomiche e la 

geometria sacra sono il punto di partenza 

dei modelli di questa collezione, ognuno 

nominato secondo un acceleratore di 

particelle: il progresso dell’umanità 

schematizzato in Millepunti.  / Millepunti 
is a collection of high technical 
and conceptual value. The three-
dimensionality of the cutter is declined 
in simple geometries which, when united, 
change into complex and, point by point, 
transform and transform the door like 
particles that aggregate and disintegrate 
to form a single and complete system. 
Atomic theories and sacred geometry are 
the starting point of the models in this 
collection, each named after a particle 
accelerator: the progress of humanity 
schematized in Millepunti.

Geometrie complesse basate 
su forme elementari ripetute / 
Complex geometries based 
on repeated elementary shapes

MILLEPUNTI DEAR

Phantom Scorrevole 
/ Sliding Phantom

Laccato Opaco NCS

Asso Small

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglione /
Handle bar

Le Originali Bertolotto®
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MILLEPUNTI MODELLI / MODELS

Dear

Desy

Finuda

Desy-A Desy-N 

Kloe

Desy-z

Finitura figurini Laccato Opaco Seta, maniglia Elba. / Figures finish Matt Lacquered Seta, Elba handle.



7171



72

MILLEPUNTI SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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MILLEPUNTI SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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MILLEPUNTI DESY

Battente / Hinged

Laccato Opaco RAL

Carol

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Mini Tall
Telaio / Frame
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Il segno tecnico 

e preciso della fresa 

che viene ammorbidito 

dalla laccatura, 

un pattern astratto 

e contemporaneo 

che trova origine 

in meccanismi arcani 

e ancestrali. Elegante 

e misteriosa, non solo 

porta ma anche elemento 

di arredo. / The technical 
and precise sign of the 
cutter that is softened 
by the lacquer,
an abstract and 
contemporary pattern 
that originates in 
arcane and ancestral 
mechanisms. Elegant 
and mysterious, not only 
a door but also a piece 
of furniture.
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MILLEPUNTI DESY-N

A scomparsa / 
Pocket door

Laccato Opaco Bianco

Kuader

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Unghiata / 
Recessed handle

Le Originali Bertolotto®

KSKT
Telaio / Frame
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MILLEPUNTI KLOE

Battente / Hinged

Laccato Opaco NCS

Iron

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TKT
Telaio / Frame
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FUSION

Le porte bertolotto in ceramica laminam 

combinano tecnologia, design e arredamento 

d’ interni. L’ idea nasce dalla necessità 

di integrare e uniformare gli attuali rivestimenti 

ceramici presenti nelle nostre case con 

le porte interne. Con la natura come 

principale fonte d’ ispirazione i rivestimenti 

della collezione fusion donano maggiore 

volume e lucentezza.  / Bertolotto doors 
in Laminam Ceramic combine Technology, 
Design and Interior Décor. The concept 
derives from the need to supplement and 
standardise the current Ceramic Claddings 
present in our homes with Interior Doors. 
Using Nature as their main source 
of inspiration, the claddings in the FUSION 
collection add volume and gleam.

Dall’incontro di lastre ceramiche
e superfici lignee di alto livello 
/ When ceramic slabs come 
together with luxury wooden 
surfaces.  

MADEIRA

Battente/ Hinged

Laccato Opaco NCS

Nero Greco

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Laminam

Le Originali Bertolotto®

Balay Nero
Maniglia / Handle
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LIPARI

Battente / Hinged

Noir Desir

Laccato Opaco NCS

Carol Nero, Rosetta Mini

Apertura / Opening

Laminam

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®
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FUSION SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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FUSION SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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FUSION MODELLI / MODELS

Flores

Nosy

Lipari 

Tahiti 

Madeira

Este
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ESTE

Filomuro Media 
Battente / Hinged 
Filomuro Media

Coda

Apertura / Opening

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO

Emperador Extra
Laminam

ESTE BOISERIE

Filomuro Media 
Battente con Boiserie 
integrata / Hinged 
Filomuro Media with 
integrated Boiserie

Coda

Apertura / Opening

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Emperador Extra
Laminam
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1.

2.

3.

4.
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1. Filo Pece
2. Noir Desir
3. Emperador Extra
4. Nero Greco

5. Diamond Cream
6. Oxide Bianco
7. Bianco Lasa

5.

6.

7.
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25° BY ARNAUDO

Boulevard, Avenue e Mag: sono 

queste le tre porte realizzate 

dall’architetto Gianni Arnaudo in 

esclusiva per Bertolotto. Ognuna 

unica e diversa nelle forme e nel 

design, con semplicità e stile 

questa collezione racchiude 

l’eperienza dell’architetto che ne 

è ideatore. / Boulevard, Avenue 
and Mag: these are the three 
doors created by the architect 
Gianni Arnaudo exclusively 
for Bertolotto. Each unique 
and different in shape and 
design, with simplicity and style 
this collection embodies the 
experience of the architect who is 
its creator.

Una collezione di porte creata 
dall’architetto Gianni Arnaudo / 
A collection of doors created
by the architect Gianni Arnaudo

ARNAUDO BOULEVARD

Battiscopa LED
Battente / Hinged

Primer

Laccato Opaco Bianco

Mondrian

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto® SISTEMI FILOMURO

Cornice
Telaio / Frame
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GLASS BIANCO
DECORO DIGITALE 3258

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

TKT

Trasparente Extrachiaro

Stilo 2

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Telaio / Frame 

Vetro / Glass 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®
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ARNAUDO AVENUE

CRYSTAL SABBIATA 3258

Battente / Hinged

Battente / Hinged

Laccato Opaco Avorio

Argento

Trasparente Extrachiaro

Bilbao

Bilbao

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Vetro / Glass

Maniglia / Handle

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

SISTEMI FILOMURO 

Minima Plus

Minima Crystal

Tipologia / Typology

Tipologia / Typology
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ARNAUDO AVENUE

Scorrevole a 
scomparsa / 
Pocket door

Laccato Opaco RAL

Kuader

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Unghiata / 
Recessed handle

Le Originali Bertolotto®

KSI
Telaio / Frame

ARNAUDO AVENUE

Battente / Hinged

Laccato Opaco RAL

Vertigo

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TR
Telaio / Frame

Battiscopa B8 /
B8 skirting bar

Laccato Opaco RAL
Finitura / Finish

Le Originali Bertolotto®
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ARNAUDO BOULEVARD

INTALYA BOULEVARD

Boiserie
realizzazione speciale

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

Rovere Olio Naturale

Balay

Tipologia / Typology

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

ESSENZA LEGNO

Boiserie
Telaio / Frame
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ARNAUDO MAG BATTISCOPA B8

Phantom battente / 
Hinged Phantom

Laccato Opaco Bianco

Laccato Opaco Bianco
Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Opalini RAL 9010 /
Opalines RAL 9010

Le Originali Bertolotto® Le Originali Bertolotto®
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Gli inserti opalini permettono il passaggio della luce 

da una parte all’altra dell’anta, incuriosendo 

lo spettatore su quanto ci sia dall’altra parte 

e rendendo questa porta una misteriosa e interessante 

soglia da varcare. / The opal inserts allow the passage 
of light from one side of the leaf to the other, 
intriguing the viewer about what is on the other side 
and making this door a mysterious and interesting 
threshold to cross.
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GEOMETRICA

Anta tamburata laccata in finitura 
con incisione a sezione 
squadrata moderna / Honeycomb 
door lacquered in finish with 
modern square section engraving

GEOMETRICA 1047

Battente / Hinged

Laccato Opaco RAL

Elba

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TKT
Telaio / Frame

Le porte della collezione 

Geometrica rispecchiano il gusto 

moderno di chi cerca linearità 

e un tocco di originalità. La 

semplicità delle linee geometriche 

incise sull’anta crea un gradevole 

gioco di luci ed ombre, più fitto 

nei decori a fascia o più snello nei 

decori lineari, caratterizzando in 

modo unico il battente. 

/ The doors of the Geometrica 
collection reflect the modern 
taste of those looking for linearity 
and a touch of originality. The 
simplicity of the geometric lines 
engraved on the door creates 
a pleasant play of light and 
shadow, denser in the band 
decorations or more slender in 
the linear ones, characterizing the 
door in a unique way.
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GEOMETRICA 1055

Reversa

Laccato Opaco Bianco

Elba

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TKS
Telaio / Frame
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GEOMETRICA MODELLI / MODELS

Finitura figurini Laccato Opaco Seta, maniglia Elba. / Figures finish Matt Lacquered Seta, Elba handle.

BP 1041 

BP 1046

BP 1051

BP 1042

BP 1047

BP 1052

BP 1043

BP 1048

BP 1053

BP 1044

BP 1049

BP 1054

BP 1045

BP 1050

BP 1055
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GEOMETRICA ALASKA MODELLI / MODELS

Finitura figurini Laccato Opaco Seta, maniglia Elba. / Figures finish Matt Lacquered Seta, Elba handle.

3041* 

3046** 

3049** 

3042*

3047**

3050** 

3043*

3048**

3051**

3044* 3045*

*Modello inciso, figurino con vetro Tra-

sparente Extrachiaro. / Engraved model, 

figures with Transparent 

Extrachiaro glass.

**Modello sabbiato, figurino con vetro 

Trasparente Extrachiaro. / Sandblasted 

model, figures with Transparent 

Extrachiaro glass.
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GEOMETRICA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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GEOMETRICA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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GEOMETRICA ALASKA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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GEOMETRICA ALASKA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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GEOMETRICA ALASKA
INCISA 3045

GEOMETRICA ALASKA
INCISA 3045

BATTISCOPA B8 /
B8 SKIRTING BAR

Scorrevole a 
scomparsa / 
Pocket door

Scorrevole a 
scomparsa doppia / 
Double pocket door

Laccato Opaco Fango

Laccato Opaco Fango

Trasparente Extrachiaro

Laccato Opaco Fango

Trasparente Extrachiaro

Asso Large con L/O Asso Large

Apertura / Opening Apertura / Opening Finitura / Finish

Finitura / Finish 

Vetro / Glass 

Finitura / Finish 

Vetro / Glass 

Maniglione / 
Handle bar

Maniglione / 
Handle bar

Le Originali Bertolotto® Le Originali Bertolotto® Le Originali Bertolotto®

KSW KSW
Telaio / Frame Telaio / Frame
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GLASS BIANCO
DECORO DIGITALE 3050

Plana

Scorrevole esterno 
muro / Sliding on the 
outer wall

Bianco

Satinato Extrachiaro

C-Large

Apertura / Opening

Tipologia / Typology

Finitura / Finish 

Vetro / Glass

Maniglia / C-Large

Le Originali Bertolotto®
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GEOMETRICA 1050

Scorrevole a 
scomparsa / 
Pocket door

Laccato Opaco Seta

Kuader con L/O

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Unghiata / 
Recessed handle

Le Originali Bertolotto®

KSKT
Telaio / Frame
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GEOMETRICA BP 1043

Battente / Hinged

Bisuper Rever 60

Laccato Opaco Quarzo

Aries

Apertura / Opening

Tipologia / Typology

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TRF
Telaio / Frame
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GEOMETRICA 1046 BATTISCOPA /
SKIRTING BAR

Bidirezionale Laccato Opaco Cipria

Laccato Opaco Cipria

Dada

Apertura / Opening Finitura / Finish

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto® SISTEMI FILOMURO

PK
Telaio / Frame
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GEOMETRICA 1041

Battente / Hinged

Laccato Opaco Ghiaia

Bilbao

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TKT
Telaio / Frame
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GEOMETRICA 1042

Quadro

Laccato Opaco RAL

Tipologia / Typology

Finitura / Finish 

Le Originali Bertolotto®
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NATURA

NATURA MISTRAL

Scorrevole a 
scomparsa / 
Pocket door

Laccato Opaco Bianco

Tetris Small

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglione / 
Handle bar

Le Originali Bertolotto®

KSI
Telaio / Frame

Linee morbide e curve sinuose 

ispirate alle forme della natura: 

foglie, fiori e paesaggi si 

trasformano in decori originali 

e moderni che prendono vita e 

donano calore e personalità agli 

ambienti che abitano.  

/ Soft lines and sinuous curves 
inspired by the shapes of nature: 
leaves, flowers and landscapes 
are transformed into original 
and modern decorations that 
come to life and give warmth and 
personality to the environments 
they inhabit.

Anta tamburata laccata in finitura 
con incisione / 
Honeycomb door lacquered 
in finish with engraving



150

NATURA 3D
ORCHIDEA

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

Bilbao

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

Media
Tipologia / Typology
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NATURA ACQUA

NATURA ACQUA

Battente / Hinged

Piego

Laccato Opaco Bianco

Laccato Opaco Bianco

Bay

Tonda

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Unghiata / Recessed 
handle

Le Originali Bertolotto®

Le Originali Bertolotto®

TR

TR

Telaio / Frame

Telaio / Frame
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NATURA MODELLI / MODELS

Finitura figurini Laccato Opaco Seta, maniglia Elba. / Figures finish Matt Lacquered Seta, Elba handle.

Acero 

Clam 

Grass 

Acqua 

Crocus 

Hyacintus 

Autunno

Deserto

Langhe

Bouquet

Foglia

Maggie

Cherry

Fronde

Melia
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Mistral 

Quercus 

Tarassaco

Pervinca 

Rosa

Tree 

Pianta

Soffi

Trolius

Plat

Soffioni

Tulipan

Pri

Spin

Ulivo
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NATURA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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NATURA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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NATURA ALASKA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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NATURA ALASKA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
P

H
A

N
TO

M
 S

C
O

R
R

E
V

O
LE

 /
 S

LI
D

IN
G

 P
H

A
N

TO
M

C
U

B
E

S
C

O
R

R
E

V
O

LE
 A

 S
C

O
M

PA
R

S
A

 /
 P

O
C

K
E

T 
D

O
O

R

P
LA

N
A

 Q
U

A
TT

R
O

 A
N

TE
 IN

 L
U

C
E

 B
IN

A
R

IO
 A

 D
U

E
 V

IE
 /

TW
O

 W
A

Y
S

 P
LA

N
A

 F
O

U
R

 D
O

O
R

 IN
 L

IG
H

T
P

LA
N

A
 Q

U
A

TT
R

O
 A

N
TE

 IN
 L

U
C

E
 B

IN
A

R
IO

 A
 D

U
E

 V
IE

 C
O

N
 P

A
S

S
A

TA
 /

TW
O

 W
A

Y
S

 P
LA

N
A

 F
O

U
R

 D
O

O
R

 IN
 L

IG
H

T 
W

IT
H

 A
R

C
H

W
A

Y



162

NATURA 3D MODELLI / MODELS

Bocciolo

Bianco BP / Sabbia BP

Quarzo BP / Seta BP

Cipria BP / RAL

Acciaio BP / RAL

Bianco BP / Tortora BP

Bianco BP / Turchese BP

Ninfea

Edera 

Orchidea 

Margherita

Ramo

Secondo standard telaio e coprifili hanno la stessa colorazione del battente, il colore del decoro può essere 

diverso. Altre combinazioni su richiesta. / By standard frame and trims have the same color of the leaf, 
the color of the decoration may be different. Other combinations on request.
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NATURA HYACINTUS BATTISCOPA /
SKIRTING BAR

Doppio battente / 
Double door

Primer

Laccato Opaco Sabbia

Ara

Apertura / Opening Finitura / Finish

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto® SISTEMI FILOMURO

TR
Telaio / Frame
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NATURA PLAT BATTISCOPA B8 /
B8 SKIRTING BAR

Battente / Hinged Laccato Opaco Bianco

Laccato Opaco Bianco

Bilbao

Apertura / Opening Finitura / Finish

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto® Le Originali Bertolotto®

TR
Telaio / Frame
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NATURA DESERTO

Boiserie

Laccato Opaco Seta

Toc

Tipologia / Typology

Finitura / Finish 

Maniglietta / Handle 

Le Originali Bertolotto®
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NATURA TULIPAN

NATURA ALASKA
SABBIATO 3249

Battente / Hinged

Va e vieni

Laccato Opaco RAL

Laccato Opaco RAL

Asso Small

Asso Small

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Maniglione / 
Handle bar

Maniglione / 
Handle bar

Le Originali Bertolotto®

Le Originali Bertolotto®

TR

PR

Telaio / Frame

Telaio / Frame
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NATURA 3D RAMO

Battiscopa /
Skirting bar

Battente / Hinged

Laccato Opaco Seta

Laccato Opaco Quarzo

TR

Geneve

Primer

Apertura / Opening

Finitura anta / 
Leaf finish 

Finitura decoro / 
Decoration finish 

Telaio / Frame 

Maniglia / Handle

Finitura / Finish

Le Originali Bertolotto®

SISTEMI FILOMURO
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NATURA ACERO

Battente / Hinged

Laccato Opaco Rosso

Sky Argento

Tech

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Profilo / Profile 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TR
Telaio / Frame

Il profilo Sky è un elemento 

tecnico e materico, in grado dare 

un tocco moderno a qualsiasi 

porta. Disponibile nelle colorazioni 

Argento, Bianco e Brown si adatta 

sia alle porte con telaio in legno che 

Filomuro. 
/ The Sky profile is a technical and 

material element, able to give a 

modern touch to any door. Available 

in the colors Argento, Bianco and 

Brown, it adapts to both doors with 

wooden frame and Walldoors.
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NATURA FRONDE
RIVESTIMENTO PER 
PORTA BLINDATA
MILOS TOP

Battente / Hinged

Laccato Opaco Tortora

Di serie

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

NATURA SELESTA 
SABBIATO 3291

BATTISCOPA B8 /
B8 SKIRTING BAR

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

Laccato Opaco Tortora

Satinato Extrachiaro

Dada

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Finitura / Finish 

Vetro / Glass

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Le Originali Bertolotto®

TR
Telaio / Frame
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NATURA SOFFI

Battente / Hinged

Laccato Opaco RAL

Chef

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

Minima
Tipologia / Typology

ALASKA SABBIATA 3245

Battente / Hinged

Trasparente Extrachiaro

Chef

Apertura / Opening

Vetro / Glass

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

Minima Alaska
Tipologia / Typology
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“La linea retta è la linea degli uomini, quella curva la linea di Dio.” 

Antoni Gaudí
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NATURA TREE

Battente / Hinged

Laccato Opaco RAL

Bilbao

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

Minima
Tipologia / Typology

CRYSTAL SABBIATA 3255

Battente / Hinged

Brown

Stop-Sol Bronzo

Bilbao

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Vetro / Glass

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

Minima Crystal
Tipologia / Typology

Battiscopa / 
Skirting bar

Primer
Finitura / Finish 

SISTEMI FILOMURO 
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NATURA ROSA

Phantom Scorrevole
/ Sliding Phantom

Laccato Opaco RAL

Asso Medium

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglione / 
Handle bar

Le Originali Bertolotto®
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Efficenti ed estetiche, le nostre proposte per l’ambito alberghiero 
uniscono la sicurezza delle porte tagliafuoco certificate con il design 
originale Bertolotto: una vasta scelta di prodotti per soddisfare appieno 
le esigenze degli hotel più esclusivi.

HOTELLERIE

HOTELLERIE - Efficient and aesthetic, our proposals for the hotel sector combine the safety of certified fire 
doors with the original Bertolotto design: a wide choice of products to fully satisfy the needs of the most 
exclusive hotels.
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NATURA BOUQUET
NATURA TARASSACO
NATURA SOFFI
 

Battente / Hinged

Bistar 30

Laccato Opaco 
Turchese

Arya con Opera Bit

Apertura / Opening

Tipologia / Typology

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TRF
Telaio / Frame
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METROMAP

METROMAP TOKYO METROMAP TOKYO

Doublè Battente / Hinged

Laccato Opaco RAL Laccato Opaco RAL

Tiempo Tiempo

Apertura / Opening Apertura / Opening

Finitura / Finish Finitura / Finish 

Maniglia / Handle Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto® Le Originali Bertolotto®

TKT TKT
Telaio / Frame Telaio / Frame

Anta tamburata laccata in finitura 
con incisione a sezione 
squadrata moderna / Honeycomb 
door lacquered in finish with 
modern square section engraving

La dinamicità e l’essenzialità 

grafica delle linee di trasporto 

metropolitano delle più grandi 

città del mondo ispirano il design 

di MetroMap. Linee, curve, 

geometrie si intersecano in una 

rappresentazione sintetica di un 

sistema complesso: una città. 

/ The dynamism and graphic 
essentiality of the metropolitan 
transport lines of the largest 
cities in the world inspire the 
design of MetroMap. Lines, 
curves, geometries intersect in 
a synthetic representation of a 
complex system: a city.
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METROMAP NEW YORK
INDIVIDUAL

Boiserie

Laccato Opaco Bianco

Square

Tipologia / Typology

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle 

Le Originali Bertolotto®
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METROMAP MODELLI / MODELS

Paris

Berlin

Tokio

New York

London

Finitura figurini Laccato Opaco Seta, maniglia Elba. / Figures finish Matt Lacquered Seta, Elba handle.
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METROMAP ALASKA MODELLI INCISI / ENGRAVED MODELS

3157

3160

3158

3161

3159

Finitura figurini Laccato Opaco Seta e vetro Trasparente Extrachiaro, maniglia Elba. 

/ Figures finish Matt Lacquered Seta and Extrachiaro Transparent glass, Elba handle.
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METROMAP SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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METROMAP SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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METROMAP ALASKA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
B

A
TT

E
N

TE
 /

 H
IN

G
E

D
B

A
TT

E
N

TE
 C

O
N

 T
E

LA
IO

 T
A

LL
 /

 H
IN

G
E

D
 W

IT
H

 T
A

LL
 F

R
A

M
E

B
A

TT
E

N
TE

 C
O

N
 T

E
LA

IO
 M

IN
I 

TA
LL

 /
 H

IN
G

E
D

 W
IT

H
 M

IN
I 

TA
LL

 
FR

A
M

E

FI
LO

M
U

R
O

 M
IN

IM
A

V
A

 E
 V

IE
N

I

S
C

O
R

R
E

V
O

LE
 A

 S
C

O
M

PA
R

S
A

 /
 P

O
C

K
E

T 
D

O
O

R

S
C

O
R

R
E

V
O

LE
 A

 S
C

O
M

PA
R

S
A

 F
IL

O
M

U
R

O
 /

FI
LO

M
U

R
O

 F
LU

S
H

 P
O

C
K

E
T 

D
O

O
R



207

METROMAP ALASKA SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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METROMAP NEW YORK

METROMAP NEW YORK
INDIVIDUAL

Battiscopa B8 /
B8 Skirting bar

Scorrevole a 
scomparsa / 
Pocket door

Doppia scorrevole a 
scomparsa / Double 
pocket door

Laccato Opaco Seta

Laccato Opaco Seta

Laccato Opaco Seta

Asso Medium

Asso Medium

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Maniglione / 
Handle bar

Maniglione / 
Handle bar

Le Originali Bertolotto®

Le Originali Bertolotto®

Le Originali Bertolotto®

KSKT

KSKT

Telaio / Frame

Telaio / Frame
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INDIVIDUAL: LE PORTE SU MISURA

Il luogo di un ricordo, un particolare e piacevole intrico di linee; qualunque 
sia la ragione, Metromap Individual permette ad ognuno di scegliere le 
coordinate precise che identificano la porta perfetta per sé. 

INDIVIDUAL: CUSTOM DOORS - The place of a memory, a particular and pleasant tangle of lines; whatever the 
reason, Metromap Individual allows everyone to choose the precise coordinates that identify the perfect door for 
themselves.
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METROMAP LONDON
INDIVIDUAL

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

Tiempo

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

Minima
Tipologia / Typology
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METROMAP BERLIN
INDIVIDUAL

Boiserie

Laccato Opaco RAL

Iron

Tipologia / Typology

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle 

Le Originali Bertolotto®
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METROMAP PARIS
INDIVIDUAL

Le Originali Bertolotto® 

Cube

Satinato Grigio

Tetris Small

Apertura / Opening

Vetro / Glass 

Maniglione / 
Handle bar 
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Grazie alla dima in cartoncino scegli quale porzione della 

mappa meglio rappresenta la tua individualità. Bertolotto 

la riprodurrà sul sistema d’apertura scelto, con pannelli 

modulabili fino a dimensioni massime di 2850X1150mm. 

La dima ha lo stesso rapporto, in scala ridotta, delle 

dimensioni di una porta standard (2100X800mm). 

Da considerare sempre lo spazio per la maniglieria. 

/ Thanks to the cardboard template, choose which 
portion of the map best represents your individuality. 
Bertolotto will reproduce it on the chosen opening 
system, with modular panels up to a maximum size of 
2850X1150mm. The template has the same ratio, on a 
reduced scale, of the dimensions of a standard door 
(2100X800mm). 
Always consider the space for the handles.

Le coordinate della porta perfetta per te / 
The coordinates of the perfect door for you

METROMAP 
INDIVIDUAL
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Questo ducumento di proprietà di Bertolotto S.p.A. è RISERVATO; salvo espressa autorizzazione, è vietata la riproduzione, la diffusione nonché la divulgazione in ogni forma e modo. I prodotti oggetto di fattibilità, sono prodotti speciali realizzati su espressa richiesta del cliente, possono
quindi subire delle modifiche e/o cambiamenti anche sostanziali durante la produzione, post approvazione del cliente.
All idea, design and plans indicatedor rapresentated by these drawings are the property of bertolotto spa, no part of these drawings may be reproduced or transmitted in any form without written authorization from bertolotto spa all rights
riserved copyright.

BERTOLOTTO SPA
Circonvallazione G.Giolitti, 43/45 | 12030 Torre San Giorgio (CN) Italy | P.Iva 02761400049

METROMAP PARIS INDIVIDUAL
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Questo ducumento di proprietà di Bertolotto S.p.A. è RISERVATO; salvo espressa autorizzazione, è vietata la riproduzione, la diffusione nonché la divulgazione in ogni forma e modo. I prodotti oggetto di fattibilità, sono prodotti speciali realizzati su espressa richiesta del cliente, possono
quindi subire delle modifiche e/o cambiamenti anche sostanziali durante la produzione, post approvazione del cliente.
All idea, design and plans indicatedor rapresentated by these drawings are the property of bertolotto spa, no part of these drawings may be reproduced or transmitted in any form without written authorization from bertolotto spa all rights
riserved copyright.

BERTOLOTTO SPA
Circonvallazione G.Giolitti, 43/45 | 12030 Torre San Giorgio (CN) Italy | P.Iva 02761400049

METROMAP PARIS INDIVIDUAL
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Questo ducumento di proprietà di Bertolotto S.p.A. è RISERVATO; salvo espressa autorizzazione, è vietata la riproduzione, la diffusione nonché la divulgazione in ogni forma e modo. I prodotti oggetto di fattibilità, sono prodotti speciali realizzati su espressa richiesta del cliente, possono
quindi subire delle modifiche e/o cambiamenti anche sostanziali durante la produzione, post approvazione del cliente.
All idea, design and plans indicatedor rapresentated by these drawings are the property of bertolotto spa, no part of these drawings may be reproduced or transmitted in any form without written authorization from bertolotto spa all rights
riserved copyright.

BERTOLOTTO SPA
Circonvallazione G.Giolitti, 43/45 | 12030 Torre San Giorgio (CN) Italy | P.Iva 02761400049

METROMAP BERLIN INDIVIDUAL
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All idea, design and plans indicatedor rapresentated by these drawings are the property of bertolotto spa, no part of these drawings may be reproduced or transmitted in any form without written authorization from bertolotto spa all rights
riserved copyright.
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Questo ducumento di proprietà di Bertolotto S.p.A. è RISERVATO; salvo espressa autorizzazione, è vietata la riproduzione, la diffusione nonché la divulgazione in ogni forma e modo. I prodotti oggetto di fattibilità, sono prodotti speciali realizzati su espressa richiesta del cliente, possono
quindi subire delle modifiche e/o cambiamenti anche sostanziali durante la produzione, post approvazione del cliente.
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riserved copyright.
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Questo ducumento di proprietà di Bertolotto S.p.A. è RISERVATO; salvo espressa autorizzazione, è vietata la riproduzione, la diffusione nonché la divulgazione in ogni forma e modo. I prodotti oggetto di fattibilità, sono prodotti speciali realizzati su espressa richiesta del cliente, possono
quindi subire delle modifiche e/o cambiamenti anche sostanziali durante la produzione, post approvazione del cliente.
All idea, design and plans indicatedor rapresentated by these drawings are the property of bertolotto spa, no part of these drawings may be reproduced or transmitted in any form without written authorization from bertolotto spa all rights
riserved copyright.
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riserved copyright.
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Questo ducumento di proprietà di Bertolotto S.p.A. è RISERVATO; salvo espressa autorizzazione, è vietata la riproduzione, la diffusione nonché la divulgazione in ogni forma e modo. I prodotti oggetto di fattibilità, sono prodotti speciali realizzati su espressa richiesta del cliente, possono
quindi subire delle modifiche e/o cambiamenti anche sostanziali durante la produzione, post approvazione del cliente.
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riserved copyright.
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METROMAP INCISA 3159

Scorrevole a 
scomparsa / 
Pocket door

Satinato Extrachiaro

Slide

Apertura / Opening

Vetro / Glass

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO 

Filomuro scorrevole
Tipologia / Typology
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La collezione Britto Loves 

Bertolotto riproduce alcune tra le 

opere più significative dell’artista 

brasiliano: colori vivaci e soggetti 

divertenti combinati in originali 

composizioni stile Pop. 

/ The Britto Loves Bertolotto 
collection reproduces some of 
the most significant works of the 
Brazilian artist: bright colors and 
fun subjects combined in original 
Pop style compositions.

Anta rivestita in laminato / 
Door covered in laminate

BRITTO LOVES 
BERTOLOTTO

BRITTO LOVES 
BERTOLOTTO

Battente / Hinged

Flying Hearts

Bilbao

Apertura / Opening

Modello / Model

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TR
Telaio / Frame

BATTISCOPA B8

Laccato Opaco Bianco
Finitura / Finish 

Le Originali Bertolotto®
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BRITTO LOVES 
BERTOLOTTO

PLANA CRYSTAL

Battiscopa / 
Skirting bar

Bidirezionale

Scorrevole / Sliding

Primer

A New Day

Satinato Bianco

Dea

Link

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Finitura / Finish

Modello / Model 

Vetro / Glass 

Maniglia / Handle

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

SISTEMI DI DESIGN

SISTEMI FILOMURO

TKT

Bianco

Telaio / Frame

Finitura / Finish
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BRITTO LOVES BERTOLOTTO MODELLI / MODELS

Flying Hearts

Hearts

Hearts With 
Wings 

Botanical 
Garden 

Flying Hearts Too

Flower Power

Butterfly

Friendship 
Bear

Butterflies

A New Day

I disegni non seguono il senso di spinta, vengono riproposti identici per qualsiasi apertura.

/ The designs do not follow the push sense, they are identical for any opening.
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BRITTO LOVES BERTOLOTTO SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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BRITTO LOVES BERTOLOTTO SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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AREA SYSTEM

BRITTO LOVES 
BERTOLOTTO

Battente / Hinged

Scrivania

Argento

Botanical Garden

London

Apertura / Opening

Tipologia / Typology

Finitura / Finish

Modello / Model

Maniglia / Handle

SISTEMI DI DESIGN

Le Originali Bertolotto®
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CASA ZEN

Porte uniche come opere 

d’arte, scolpite a mano nella 

sabbia dall’artista Elio Garis. 

L’artigianalità della lavorazione 

rende ogni porta esclusiva ed 

irripetibile; una perfetta fusione di 

colori, forme e materia. 

/ Doors as unique as works of 
art, hand-carved in the sand 
by the artist Elio Garis. The 
craftsmanship of the finish 
makes each door exclusive and 
unrepeatable; a perfect fusion of 
colors, shapes and materials.

Anta tamburata con decorazione 
artistica in sabbia lavorata / 
Honeycomb door with 
sand art decoration

CASA ZEN

Battente / Hinged

Lop

Dada

Apertura / Opening

Modello / Model 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TR
Telaio / Frame

GLASS BIANCO
ALABAMA

Plana

Laccato Opaco Bianco 

Quattro ante scorrevoli in 
luce, due fisse e due 
scorrevoli contrapposte 
/ Four sliding doors in
light, two fixed and two
opposing sliding doors

Trasparente Extrachiaro

C-Large

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Tipologia / Typology 

Vetro / Glass 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®
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“Nelle mie opere ricerco la linea, la continuità della forma, l’armonia, 

la serenità. Non so se sia corretto parlare di serenità della forma, 

ma è un concetto che sento molto, che ho fatto mio. . . 

Credo rappresenti il compimento di una forma.” 

Elio Garis
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CASA ZEN MODELLI / MODELS

Kara

Rub

Kalahari

Ordos

Makan

Lop

Negev

Gobi

Kum

Takla

La scultura Casa Zen è un’opera d’arte, è quindi possibile che i modelli differiscano lievemente dalle immagini 

indicative. / The Casa Zen sculpture is a work of art, so it is possible that the models differ slightly from the 
indicative images.
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CASA ZEN SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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CASA ZEN

Phantom battente / 
Hinged Phantom

Ordos

Apertura / Opening

Modello / Model 

Le Originali Bertolotto®
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“Sono convinto che nella scultura ci sia una quarta dimensione, 

quella spirituale, la cosiddetta anima interiore.

Una scultura tende all’esistenza vivente, in un certo senso vuole 

essere viva, pulsante dal suo interno. 

Deve avere ossa, muscoli e tendini che la sostengono, dev’essere 

qualcosa di più di un contenitore, qualcosa di più di un oggetto che 

occupa spazio a discapito dell’aria.” 

Elio Garis
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CASA ZEN

Battente / Hinged

Kara

Parrot

Apertura / Opening

Modello / Model 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TR
Telaio / Frame
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OPERE D’ARTE SU MISURA

Le vaste superfici dei sistemi living boiserie diventano nel mondo Casa 
Zen la tela perfetta per l’artista, libero di dare forma al proprio genio. 
Forme e colori, dune di sabbia e linee sinuose si intersecano per dare vita 
ad opere uniche ed irripetibili, create seguendo il gusto personale di chi 
ha deciso di rendere la propria casa un tramite per l’arte.

CUSTOM-MADE ARTWORKS - The vast surfaces of the living room boiserie systems become the perfect canvas 
for the artist in the world of Casa Zen, free to give shape to his genius. Shapes and colors, sand dunes and sinuous 
lines intersect to give life to unique and unrepeatable works, created following the personal taste of those who 
have decided to make their home a gateway for art.
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CASA ZEN

Battente / Hinged

Custom

Must

Apertura / Opening

Modello / Model 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Boiserie
Tipologia / Typology
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“Il processo artistico è qualcosa di veramente magico che lega 

l’artista alle sue opere, è quasi un legame spirituale. 

Quando lavoro ad un’opera il rapporto non è mai unidirezionale: 

mentre plasmo è la materia che a volte mi indirizza. È un rapporto 

con un elemento che prende corpo attraverso le mie mani.” 

Elio Garis
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GLASS BIANCO

Dal connubio di un telaio 

perimetrale in alluminio leggero, 

resistente e indeformabile, e 

cristalli dalle finiture più attuali 

e contemporanee, nasce una 

soluzione d’arredo di sicuro 

impatto: Glass Bianco, la porta 

vetro moderna. / From the 
combination of a perimeter 
frame in light, resistant and 
non-deformable aluminum, and 
crystals with the most current 
and contemporary finishes, a 
furnishing solution of sure impact 
is born: Glass Bianco, the modern 
glass door.

Anta con profilo estruso in alluminio
e vetro temprato di sicurezza / 
Door with extruded aluminum 
profile and tempered safety glass

GLASS BIANCO
COLORADO

GLASS BIANCO
COLORADO

Plana

Laccato Opaco Bianco
Laccato Opaco Bianco

KSKT

Satinato Extrachiaro
Satinato Extrachiaro

C-Large
C-Large

Apertura / Opening

Finitura / Finish 
Finitura / Finish 

Telaio / Frame

Vetro / Glass 
Vetro / Glass 

Maniglia / Handle
Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto® Le Originali Bertolotto®

Scorrevole esterno 
muro / Sliding on the 
outer wall

A scomparsa / Pocket 
Door

Tipologia / Typology

Apertura / Opening
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GLASS BIANCO SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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GLASS BIANCO
ALABAMA

GLASS BIANCO
ALABAMA

Plana

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

Laccato Opaco Bianco 

TKT

Trasparente Extrachiaro

Satinato Bronze

C-Large

Iron

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Telaio / Frame 

Vetro / Glass 

Vetro / Glass 

Maniglia / Handle

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Le Originali Bertolotto®

Scorrevole esterno 
muro / Sliding on the 
outer wall

Tipologia / Typology



286

GLASS BIANCO
ALABAMA

Laccato Opaco Bianco

KSKT

Trasparente Extrachiaro

C-Large con L/O

Finitura / Finish 

Telaio / Frame 

Vetro / Glass 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

A scomparsa / 
Pocket door

Apertura / Opening
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GLASS BIANCO
KANSAS

Plana

Laccato Opaco Bianco

Trasparente Extrachiaro

Integrata / Built-in

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Vetro / Glass 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Scorrevole esterno 
muro / Sliding on the 
outer wall

Tipologia / Typology
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MODELLI CON PILASTRINI / MODELS WITH PILLARS

Anta di Serie Indiana Alabama Nevada Colorado 

Kansas

Dimensione massima delle ante realizzabili per Plana 1200x2700 mm 

/ Maximum door size achievable for Plana 1200x2700 mm

Dakota Illinois Oregon
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GLASS BIANCO

Plana

Laccato Opaco Bianco

Satinato Extrachiaro

Slide

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Vetro / Glass 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Scorrevole esterno 
muro due vie ad 
incasso / Two way 
built-in sliding on the 
outer wall

Tipologia / Typology
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GLASS BIANCO
DECORO DIGITALE 3276
A DISEGNO

NATURA ULIVO 
A DISEGNO

Doppio battente / 
Double door

Reversa

Laccato Opaco Bianco

Laccato Opaco Bianco

TKT

TKS

Satinato Bronze

Dea

Dea

Apertura / Opening

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Telaio / Frame 

Telaio / Frame 

Vetro / Glass 

Maniglia / Handle

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Le Originali Bertolotto®
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GLASS BIANCO
DECORO DIGITALE 3048

Laccato Opaco Bianco

Filomuro 

Trasparente Extrachiaro

C-Large con L/O

Finitura / Finish 

Cassonetto / 
Box frame 

Vetro / Glass 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Scorrevole a 
scomparsa / 
Pocket door

Apertura / Opening
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GLASS BIANCO
DECORO DIGITALE 3280

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

Minitall

Trasparente Grigio

Arya

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Telaio / Frame 

Vetro / Glass 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®
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NATURA 3D MARGHE-
RITA

Battente / Hinged

Laccato Opaco Sabbia

Laccato Opaco Bianco

Minitall

Arya

Apertura / Opening

Finitura anta / 
Leaf finish 

Finitura decoro / 
Decoration finish 

Telaio / Frame 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®
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REFLEX

Legno e specchio, incisione e 

sabbiatura: un unico disegno 

che si propaga attraverso 

mezzi differenti. La porta Reflex 

è un innovativo elemento di 

arredo capace di unire in modo 

armonioso più elementi in un 

unico design, originale e creativo. 

/ Wood and mirror, engraving 
and sandblasting: a single 
design that spreads through 
different mediums. The Reflex 
door is an innovative piece of 
furniture capable of harmoniously 
combining several elements in 
a single, original and creative 
design.

Anta tamburata con specchio 
applicato e disegno continuativo / 
Honeycomb door with mirror
applied and continuous design

REFLEX MAXI DESERTO

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

Bronze

Must

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Specchio / Mirror 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Mini Tall
Telaio / Frame
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REFLEX CL

Battiscopa

Battente / Hinged

Laccato Opaco Seta

Laccato Opaco Seta

Grigio

Mondrian

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Specchio / Mirror 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

SISTEMI FILOMURO

TKT
Telaio / Frame
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REFLEX MODELLI / MODELS

Finitura figurini Laccato Opaco Bianco e Specchio Extrachiaro, maniglia Elba. 

/ Figures finish Matt Lacquered Bianco and Extrachiaro Mirror, Elba handle.

CL 
Specchio Extrachiaro

CL

CL

Soffi

Soffi

Trassaco

Trassaco

Pervinca

Pervinca

CL 
Specchio Grigio

CL 
Specchio Bronze
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Materik

Materik

Materik

Deserto

Deserto

Crocus

Crocus
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REFLEX SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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REFLEX SISTEMI DI APERTURA / OPENING SYSTEMS
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REFLEX MAXI CL

Plana

Laccato Opaco Tortora

Bronze

Inka

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Specchio / Mirror 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Scorrevole esterno 
muro una via ad 
incasso / One way 
built-in sliding on the 
outer wall

Tipologia / Typology
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BIKOMP

Nobilitato Materico 
Zaire

Pannelli / Panels

SISTEMI DI DESIGN

Bianco
Profilo / Profile
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LA MATERICITÀ DELLO SPECCHIO

Specchio o legno, legno o specchio? L’acidatura Materik riproduce 
la venatura del legno sulla superficie dello specchio, che nelle 
sue tre colorazioni Extrachiaro, Grigio e Bronze unisce armoniosamente 
i due materiali.

THE MATERIALITY OF THE MIRROR - Mirror or wood, wood or mirror? The Materik etching reproduces the grain 
of the wood on the surface of the mirror which harmoniously combines the two materials in its three colors 
Extrachiaro, Grigio and Bronze.
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REFLEX MAXI MATERIK

Battente / Hinged

Laccato Opaco Bianco

Materik Bronze

Must

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Specchio / Mirror 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Mini Tall
Telaio / Frame
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MATERIK ALASKA

A scomparsa 
/ Pocket door

Materik 3D Extrachiaro

Slide

Apertura / Opening

Vetro / Glass 

Unghiata / Recessed
handle

SISTEMI FILOMURO

Filomuro scorrevole
Tipologia / Typology

REFLEX MEDIUM MATERIK

Battente / Hinged

Laccato Opaco Acciao

Materik Extrachiaro

Dada

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Specchio / Mirror 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TKT
Telaio / Frame

Battiscopa

Primer
Finitura / Finish 

SISTEMI FILOMURO 
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DUE MEZZI

Una linea sottile e sinuosa; il filo rouge che collega forme, superfici 
e colori creando un disegno unico e cangiante, continuo eppure 
mutevole nell’aspetto. Sabbiato sul vetro ed inciso nel legno, connette 
ciò che potrebbe sembrare diviso in un unico oggetto che non è solo 
porta ma anche elemento d’arredo.

TWO MEANS - A thin and sinuous line; the common thread that connects shapes, surfaces and colors creating a 
unique and changing design, continuous yet changing in appearance. Sandblasted on the glass and engraved in 
the wood, it connects what might seem like a partition into a single object that is not just a door but also a piece 
of furniture.
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REFLEX MEDIUM 
TARASSACO

Battente / Hinged

Bicolore
Laccato Opaco Quarzo
Laccato Opaco RAL

Grigio

Vertigo

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Specchio / Mirror 

Maniglia / Handle

SISTEMI FILOMURO

Minima
Tipologia / Typology
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REFLEX MEDIUM SOFFI

Battente / Hinged

Laccato Opaco Cipria

Extrachiaro

Basco

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Specchio / Mirror 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TKT
Telaio / Frame
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NATURA CROCUS

REFLEX MAXI CROCUS

NATURA CROCUS

Battente / Hinged

Quadro

Battente / Hinged

Laccato Opaco Avorio

Bicolore
Laccato Opaco Avorio
Laccato Opaco 
Turchese

Laccato Opaco 
Turchese

Dea

Dea

Apertura / Opening

Tipologia / Typology

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

Le Originali Bertolotto®

Le Originali Bertolotto®

TKT

TKT

Telaio / Frame

Telaio / Frame
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CORTEN

Ottenuto grazie uno speciale e 

complesso processo di laccatura 

a mano, il design delle porte 

Corten è basato sulla finitura 

effetto ruggine, stonalizzata 

e particolare. L’effetto che si 

viene a creare richiama lo stile 

Vitage ed Industrial, e può essere 

ulteriormente arricchito da decori 

realizzati a mano. / Obtained 
thanks to a special and complex 
hand lacquering process, the 
design of the Corten doors is 
based on the rust effect finish, 
shaded and particular. The effect 
that is created recalls the Vitage 
and Industrial style, and can be 
further enriched by hand-made 
decorations.

Anta laccata a mano con 
stonalizzazione del colore / 
Hand lacquered door with
color shading

CORTEN

Reversa

Corten

Vertigo

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TKS
Telaio / Frame
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CORTEN

Battente / Hinged

Corten dipinta ES5

Arya

Apertura / Opening

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TR
Telaio / Frame
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MODELLI DIPINTI / PAINTED MODELS

I disegni sono realizzati a mano, possono quindi differire lievemente dalle immagini indicative.

/ The designs are handmade, therefore they may differ slightly from the indicative images. 

ES11
Perugina

ES12
Orangina

ES13
Aperol

Custom

ES1
Open

ES2
Ford Motors

ES3
Captain

ES4
Dad’s Garage

ES5
Route 66

ES6
Campbell

ES7
Coffee

ES8
Cortina

ES9
Dr. Pepper

ES10
Original

È possibile richiedere 

un dipinto custom 

con una grafica 

personalizzata. / 
It is possible 
to request a custom 
painting with 
personalized graphics.
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CORTEN

Battente / Hinged

Bifenix 60

Corten dipinta custom

Aries

Apertura / Opening

Tipologia / Typology

Finitura / Finish 

Maniglia / Handle

Le Originali Bertolotto®

TRF
Telaio / Frame
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La maniglia elettronica Aries è un sistema innovativo di controllo 

degli accessi nell’ambito alberghiero. Moderna e funzionale, 

è possibile gestire l’impianto anche da remoto. / 
The Aries electronic handle is an innovative access control system 
in the hotel sector. Modern and functional, it is possible to manage 
the system even remotely.
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TELAI DISPONIBILI / AVARIABLE FRAMES

1

2

3

4

1

2

3

4

5

Frame TKT: MDF IDRO, CARB,
FSC®
Finish: MDF IDRO, CARB,
FSC® lacquered with non-toxic 
water-based paints
Trim L9-P85: MDF IDRO, CARB,
FSC®
Alaska glass: 8mm, thermally 
toughened safety calcium silicate

Frame TKT: MDF IDRO, CARB,
FSC®
Finish: MDF IDRO, CARB,
FSC® lacquered with non-toxic 
water-based paints
Trim L9-P85: MDF IDRO, CARB,
FSC®
Glass glazing: 6mm safety 
hardened
Glass profile: extruded aluminum 
covered in Bertolotto White 
Lacquered melamine finish

1

2

3

4

5

6

Frame TKT: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Internal filling: honeycomb kraft 
hot-pressed with sheets of wood 
fibre
External sheet: MDF IDRO, CARB, 
FSC®

Finish: MDF IDRO, CARB,
FSC® lacquered with non-toxic 
water-based paints
Trim L9-P85: MDF IDRO, CARB,
FSC® 
Door leaf structure: perimeter 
frame in solid dried wood without 
knots

1

2

3

4

1

2

3

4

5

Telaio TKT: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Finitura: MDF IDRO, CARB,
FSC® laccato con vernici ad acqua 
atossiche
Coprifili L9-P85: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Vetro Alaska; 8mm, silicato-
calcico di sicurezza temprato 
termicamente

Telaio TKT: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Finitura: MDF IDRO, CARB,
FSC® laccato con vernici ad acqua 
atossiche
Coprifili L9-P85: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Vetro Glass: temprato di sicurezza 
da 6mm
Profilo Glass: estruso in alluminio 
rivestito in finitura melaminica 
Laccato Bianco Bertolotto

1

2

3

4

5

6

Telaio TKT: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Riempimento interno: alveolare in 
kraft pressato a caldo con fogli in 
fibra di legno
Lastra esterna: MDF IDRO, CARB, 
FSC®

Finitura: MDF IDRO, CARB,
FSC® laccato con vernici ad acqua 
atossiche
Coprifili L9-P85: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Struttura anta: telaio perimetrale
in massello di legno essiccato netto 
di nodi

TKT VETRO TKT GLASSTKT

1

2

3

4

4

6

5

1
1

2

2

3
3

4

5
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1

2

3

4

1

2

3

4

5

Frame TR: sandwich of MDF IDRO, 
CARB, FSC® and solid wood
Finish: MDF IDRO, CARB,
FSC® lacquered with non-toxic 
water-based paints
Trim L8: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Alaska glass: 8mm, thermally 
toughened safety calcium silicate

Frame TR: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Finish: MDF IDRO, CARB,
FSC® lacquered with non-toxic 
water-based paints
Trim L8: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Glass glazing: 6mm safety 
hardened
Glass profile: extruded aluminum 
covered in Bertolotto White 
Lacquered melamine finish

1

2

3

4

5

6

Frame TR: MDF IDRO, CARB, 
FSC®
Internal filling: honeycomb kraft 
hot-pressed with sheets of wood 
fibre
External sheet: MDF IDRO, CARB, 
FSC®
Finish: MDF IDRO, CARB,
FSC® lacquered with non-toxic 
water-based paints
Trim L8: MDF IDRO, CARB,
FSC® 
Door leaf structure: perimeter 
frame in solid dried wood without 
knots

1

2

3

4

1

2

3

4

5

Telaio TR: sandwich di MDF IDRO, 
CARB, FSC®e legno massello
Finitura: MDF IDRO, CARB,
FSC® laccato con vernici ad acqua 
atossiche
Coprifili L8: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Vetro Alaska; 8mm, silicato-
calcico di sicurezza temprato 
termicamente

Telaio TR: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Finitura: MDF IDRO, CARB,
FSC® laccato con vernici ad acqua 
atossiche
Coprifili L8: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Vetro Glass: temprato di sicurezza 
da 6mm
Profilo Glass: estruso in alluminio 
rivestito in finitura melaminica 
Laccato Bianco Bertolotto

1

2

3

4

5

6

Telaio TR: MDF IDRO, CARB, 
FSC®

Riempimento interno: alveolare in 
kraft pressato a caldo con fogli in 
fibra di legno
Lastra esterna: MDF IDRO, CARB, 
FSC®

Finitura: MDF IDRO, CARB,
FSC® laccato con vernici ad acqua 
atossiche
Coprifili L8: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Struttura anta: telaio perimetrale
in massello di legno essiccato netto 
di nodi

TR VETRO TR GLASS (variante AIR)TR

12

3

4

4

6

5

1
1

2 2

3
3

4

5
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1

2

3

4

5

6

Frame TKT: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Internal filling: honeycomb kraft 
hot-pressed with sheets of wood 
fibre
External sheet: 5mm MDF IDRO, 
CARB, FSC®

Finish: MDF IDRO, CARB,
FSC® lacquered with non-toxic 
water-based paints
Trim L9-P100: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Door leaf structure: perimeter 
frame in solid dried wood without 
knots

1

2

3

4

5

6

Telaio TKS: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Riempimento interno: alveolare in 
kraft pressato a caldo con fogli in 
fibra di legno
Lastra esterna: MDF da 5mm IDRO, 
CARB, FSC®

Finitura: MDF IDRO, CARB,
FSC® laccato con vernici ad acqua 
atossiche
Coprifili L9-P100: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Struttura anta: telaio perimetrale
in massello di legno essiccato netto 
di nodi

TKS REVERSA

1

2

3

4

5

6

TELAI DISPONIBILI / AVARIABLE FRAMES

1

2

1

2

Telaio PR: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Coprifili L8: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Telaio PK: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Coprifili L9: MDF IDRO, CARB,
FSC®

PR/BIDIREZIONALEPK/BIDIREZIONALE

1

2

1

2

Frame PR: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Trim L8: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Frame PK: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Trim L9: MDF IDRO, CARB,
FSC®

11

22
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1

2

3

4

5
6

7

Intrados: sandwich of MDF IDRO, 
CARB, FSC® and solid wood
Internal filling: honeycomb kraft 
hot-pressed with sheets of wood 
fibre
External sheet: MDF IDRO, CARB, 
FSC®

Finish: MDF IDRO, CARB,
FSC® lacquered with non-toxic 
water-based paints
Trim L8: MDF IDRO, CARB, FSC® 
Door leaf structure: perimeter 
frame in solid dried wood without 
knots
Uprights structure: solid fir 
blockboard or perimeter of 
blockboard with kraft honeycomb, 
depending on the size of the 
upright

1
2

3

4

5

6

7

Imbotte: MDF IDRO, CARB, FSC®

Riempimento interno: alveolare in 
kraft pressato a caldo con fogli in 
fibra di legno
Lastra esterna: MDF IDRO, CARB, 
FSC®

Finitura: MDF IDRO, CARB,
FSC® laccato con vernici ad acqua 
atossiche
Coprifili L8: MDF IDRO, CARB,
FSC®

Struttura anta: telaio perimetrale
in massello di legno essiccato netto 
di nodi
Struttura montanti: listellare di 
abete pieno o perimetro di listellare 
con alveolare kraft, a seconda delle 
dimensioni del montante

TELAIO CORNICE

1

2

3

4

6

5

7

Questo tipo di configurazione è standard per Aurea 
Slim/Bold e Arnaudo Boulevard.
Per tutti gli altri modelli è possibile richiedere a 
preventivo la versione Boiserie.
/ This type of configuration is standard for Aurea 
Slim/Bold and Arnaudo Boulevard.
For all the other models it is possible to request a 
quote for the Boiserie version.
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Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

Di serie

TELAI DISPONIBILI / AVARIABLE FRAMES

AUREA

METROMAP

BRITTO

CASA ZEN

GLASS BIANCO

REFLEX

CORTEN

COSTELLAZIONI

MILLEPUNTI

GEOMETRICA

ARNAUDO AVENUE

ARNAUDO BOULEVARD

NATURA

TKT/L9-P85 TR/L8TKT/L9-P85
vetro

TR/L8
vetro

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta,
variante cerniere AIR

Su richiesta

Su richiesta
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Unico disponibile

Unico disponibile

AUREA

METROMAP

BRITTO

CASA ZEN

GLASS BIANCO

REFLEX

CORTEN

COSTELLAZIONI

MILLEPUNTI

GEOMETRICA

ARNAUDO AVENUE

ARNAUDO BOULEVARD

NATURA

TKS/L9-P100 PR
Bidirezionale

PK
Bidirezionale

Telaio Cornice

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta

Su richiesta
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TIPOLOGIE DI APERTURA / OPENING SYSTEMS

Battente

Scomparsa

Sky

Filomuro

Piego
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Bidirezionale

Phantom 
scorrevole

Rivestimento 
blindato

Cube

Phantom 
battente

Telaio Alluminio

TIPOLOGIE DI 
APERTURA

OPENING SYSTEMS

FATTIBILITÀ
SOLUTIONS
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SEZIONI BINARI SCORREVOLI  / SLIDING TRACK SECTIONS

Binario singolo fissato a muro 
tramite staffe.

Binario doppio fissato a muro tramite 
staffe, a seconda del sistema di apertura le 
ante possono scorrere a trascinamento o 
indipendentemente l’una dall’altra.

PLANA ESTERNO 
MURO
BINARIO UNA VIA

PLANA ESTERNO 
MURO
BINARIO DUE VIE

PLANA ESTERNO 
MURO CON COVER
BINARIO UNA VIA

PHANTOM 
SCORREVOLE

PLANA ESTERNO 
MURO CON 
PASSATA
BINARIO UNA VIA

Binario singolo fissato a muro tramite 
staffe con cover estetica in legno.

Sistema di scorrimento fissato a muro, 
mai visibile durante il movimento 
dell’anta. 

Binario singolo fissato a muro tramite 
staffe con passata in legno.
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Binario doppio fissato a muro tramite viti 
superiori in luce.

Un binario doppio e uno singolo fissati a 
muro tramite viti superiori in luce.

Binario doppio fissato a muro tramite viti 
superiori in luce con passata in legno.

Binario incassato grazie a profilo apposito 
e fissato a muro tramite staffe

Binario incassato grazie a profilo apposito 
e fissato a soffitto tramite viti superiori.

PLANA IN LUCE
BINARIO DUE VIE

PLANA INCASSO 
A PARETE
BINARIO UNA VIA

PLANA INCASSO 
A SOFFITTO
BINARIO UNA VIA

PLANA IN LUCE 
CON PASSATA
BINARIO DUE VIE

PLANA IN LUCE
BINARIO TRE VIE
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SEZIONI BINARI SCORREVOLI  / SLIDING TRACK SECTIONS

Binario singolo fissato a muro tramite viti.

Binario per incasso, fissato a muro tramite 
viti.

PLANA ARGENTO 
ESTERNO MURO
BINARIO UN’ANTA

PLANA LIGHT
INCASSO A 
PARETE
BINARIO UN’ANTA

PLANA LIGHT
INCASSO A 
SOFFITTO
BINARIO UN’ANTA

PLANA ARGENTO 
ESTERNO MURO 
CON COVER
BINARIO UN’ANTA

PLANA ARGENTO 
ESTERNO MURO 
CON PASSATA
BINARIO UN’ANTA

Binario singolo fissato a muro tramite 
viti con cover estetica in legno.

Binario per incasso, fissato a soffitto 
tramite viti superiori.

Binario singolo fissato a muro tramite 
viti con passata in legno.
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Binario doppio fissato a muro tramite viti, 
un’anta scorrevole e una fissa.

Binario doppio fissato a muro tramite 
viti superiori in luce con passata in legno, 
un’anta scorrevole e una fissa.

Binario doppio fissato a muro tramite viti 
superiori in luce, un’anta scorrevole
e una fissa.

Sistema vetro con binario fissato a muro 
e componente rotante a vista con cover 
estetica sull’anta. 

Sistema di scorrimento fissato a muro, 
mai visibile durante il movimento 
dell’anta. È presente una cover metallica 
nel bordo superiore della lastra vetro 
per nascondere il fissaggio dell’anta al 
binario.

PLANA ARGENTO 
ESTERNO MURO
BINARIO DUE ANTE

CUBE
SISTEMA VETRO

PHANTOM 
SCORREVOLE

PLANA ARGENTO 
IN LUCE
BINARIO DUE ANTE

PLANA ARGENTO 
IN LUCE CON 
PASSATA
BINARIO DUE ANTE
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COLORI LACCATI BERTOLOTTO / FINITURE FINISHES

CIPRIA

ACCIAIO

SABBIA

QUARZO

FANGO

ROSSO

FORESTA

GHIAIA

TORTORA

TURCHESE

AVORIO

SETA

BIANCO

La laccatura è disponibile con la finitura opaca per tutti 
i modelli e lucida solo per alcuni, verificare sul listino.
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ALTRI COLORI LACCATI / FINITURE FINISHES

SCALA COLORI RAL / FINITURE FINISHES

SCALA COLORI NCS / FINITURE FINISHES
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MANIGLIE / HANDLES

ARA / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

BALAY / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

BILBAO / CROMO SATINATO

CROMO LUCIDO

OTTONE LUCIDO

BIANCO OPACO

CROMO BICOLORE

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

BIANCO OPACO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA
PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

su richiesta/on request

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BROWN

ARYA / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

PATENT

PATENT

YALE

YALE

L/O

L/O

su richiesta/on request

su richiesta/on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BROWN
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ROSETTA/ROSE MINI TONDA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

CAROL / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

CODA / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

GENEVE / CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

BIANCO OPACOOTTONE LUCIDO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

BIANCO OPACO

NERO OPACO

DADA / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO CROMO LUCIDO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE KUADER standard

BIANCO OPACO

BROWN

CROMO LUCIDO
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MANIGLIE / HANDLES

362

MANIGLIE / HANDLES

MONDRIAN / CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

NAVY / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

PARROT / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

OTTONE BICOLORE

CROMO BICOLORE

NERO OPACODISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

PATENT YALE L/O

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

CROMO SATINATO 

BIANCO OPACO NERO OPACO

CROMO LUCIDO

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BROWN

BROWN

IRON / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE KUADER standard

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BROWN

CROMO LUCIDO

BIANCO OPACO
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PLATA / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

NERO OPACO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

SPY / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO CROMO LUCIDO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE 

SWAN / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

TECH / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

BIANCO OPACO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

PATENT YALE L/O

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

ROSETTA/ROSE KUADER standard

PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA
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MANIGLIE / HANDLES

TIEMPO / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

TIP / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

VERTIGO / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

VIRGIN / CROMO SATINATO

CROMO LUCIDO

OTTONE LUCIDO NERO OPACO

CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI QUADRA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

BIANCO OPACO

CROMO LUCIDO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

BROWN

PATENT YALE L/O
ROSETTA/ROSE MINI QUADRA

su richiesta/on request

BIANCO OPACO
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ANTIAGGANCIO / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

CHEF / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

DEA/ CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

NERO OPACO

CROMO LUCIDO

BIANCO OPACO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

su richiesta/on request

su richiesta/on request

BAY / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request
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MANIGLIE / HANDLES

ROSETTA/ROSE KUADER

CROMO SATINATO 

MIAMI / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

BIANCO OPACO NERO OPACO

CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

CROMO SATINATO 

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

NERO OPACO

CROMO LUCIDO

ELIKA / CROMO LUCIDO

ELBA / CROMO SATINATO

LAND / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ANTARES ARMONY

ANTARES ARMONY

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

su richiesta/on request

su richiesta/on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request
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QUARANTUNO / CROMO SATINATO/LUCIDO

QUARANTUNO PLUS / NERO/CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE OVALE standard

ROSETTA/ROSE OVALE standard

CROMO SATINATO/LUCIDO 

NERO/CROMO LUCIDO 

NERO/CROMO SATINATO NERO

CROMO SATINATO/NERO OPACO

NERO/CROMO LUCIDO CON DECORO

SPOT / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

STILO 2 / CROMO BICOLORE

CROMO BICOLORE

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA
PATENT YALE L/O
su richiesta/on request
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MANIGLIE / HANDLES

BASCO / ALLUMINIO CROMO SATINATO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

BRONZE

BRONZE

BRONZE

BRONZE

MUST / ALLUMINIO CROMO SATINATO

SAM / ALLUMINIO CROMO SATINATO

TOR / ALLUMINIO 

BROWN

BROWN

BROWN

BROWN

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

GOLD

GOLD

GOLD

GOLD

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard
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ALLIE / ALLUMINIO CROMO SATINATO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

ARGENTO

BRONZE

BRONZE

BRONZE

BRONZE

SQUARE / ALLUMINIO CROMO SATINATO

EFFY / ALLUMINIO CROMO SATINATO

PAC / ALLUMINIO 

BROWN

BROWN

BROWN

BROWN

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

CHAMPAGNE

GOLD

GOLD

GOLD

GOLD

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE RETTANGOLARE 
standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard

ROSETTA/ROSE KUADER standard
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MANIGLIE / HANDLES

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

ARMONY / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ARMONY CRYSTAL / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ANTARES ARMONY

PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

FLY / CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ANTARES / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO ANTICATO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ANTARES ARMONY
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PALMY / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

CROMO SATINATO 

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

PEN / CROMO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

PATENT YALE L/O

PATENT YALE L/O

su richiesta/on request

su richiesta/on request

OTTONE LUCIDO NERO OPACO

CROMO LUCIDO

HELIOS / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

BRONZO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE MINI TONDA

ANTARES ARMONY

PATENT YALE L/O
su richiesta/on request

HELIOS CRYSTAL / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO 

OTTONE LUCIDO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ANTARES ARMONY
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OCTAGON / CROMO LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO ANTICATO

OTTONE LUCIDO

ROSETTA/ROSE OTTAGONALE 
standard

GONZAGA / BRONZO ANTICATO

OTTONE LUCIDO BRONZO ANTICATO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

LUMIERE / BRONZO SFUMATO

OTTONE LUCIDO

OTTONE LUCIDO

MADAMA / BRONZO ANTICATO

BRONZO SFUMATO

BRONZO ANTICATO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ANTARES ARMONY

ANTARES ARMONY

ANTARES ARMONY

ANTARES ARMONY
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SPIGA / CROMO LUCIDO

POMOLO UOVO / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

DISPONIBILE ANCHE IN VERSIONE DK PER FINESTRA / WINDOW HANDLE ALSO AVAILABLE

ROSETTA/ROSE TONDA standard

ROSETTA/ROSE TONDA standard

CROMO LUCIDO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

ANTARES ARMONY

POMOLO SFERA / CROMO LUCIDO

CROMO SATINATO

OTTONE LUCIDO

CROMO LUCIDO

BRONZO LUCIDO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

OSCAR / BRONZO ANTICATO

OTTONE LUCIDO BRONZO ANTICATO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

TRATTAMENTO ANTIBATTERICO unicamente in cromo satinato su richiesta /
Antibacterial treatment only on cromo satinato on request

ANTARES ARMONY
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MANIGLIE / HANDLES

BLOG / OTTONE SATINATO

ROSETTA/ROSE TONDA standard

OTTONE SATINATO

BIANCO OPACO

NERO OPACO

CROMO SATINATO

CROMO LUCIDO

Blog è una maniglia che prende forma 
dall’incastro di due solidi apparentemente 
discordi, ma in grado di convivere in 
armonia dando vita ad un oggetto unico, 
un elemento scultoreo che arreda lo 
spazio conservando la sua funzionalità. 
Progettata dall’architetto Antonio 
D’Angelo, Blog è disponibile in cinque 
differenti finiture per permettere un’ampia 
personalizzazione del prodotto porta nel 
suo insieme. 
/ Blog is a handle that takes shape 
from the interlocking of two apparently 
discordant solids, but able to coexist in 
harmony, giving life to an unique object, 
a sculptural element that furnishes the 
space while retaining its functionality. 
Designed by architect Antonio D’Angelo, 
Blog is available in five different finishes 
to allow a wide customization of the 
product door as a whole.
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MANIGLIE PER FLUSSO MAGNETICO / HANDLES FOR MAGNETIC FLOW

AXA / CROMO SATINATO

AVA / CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

CROMO SATINATO

BROWN

BROWN

BIANCO OPACO

BIANCO OPACO

NERO OPACO

NERO OPACO

VERSIONE L/O

VERSIONE L/O

AXA e AVA sono due innovative 
manigliette progettate per la serratura 

a flusso magnetico. Disponibili anche 
nella versione L/O, sono presentate 

con quattro differenti finiture.
/ AXA and AVA are two innovative 
handles designed for the magnetic 
flux lock. Also available in the L/O 

version, they are presented with four 
different finishes.
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MANIGLIONI / HANDLES

TODO STILUS LINEAR CODA

ROSETTE PORTE A BATTENTE / ROSES FOR HINGED DOORS

FERMAPORTA / DOORSTOPS

Nella gamma di accessori fermaporta da montare a pavimento: 5 diversi design e 4 finiture, da abbinare alle 

maniglie e all’ambiente. / In our range of accessories we also offer doorstops to be installed on the floor:

5 different design pieces in 4 finishes to match with handles and surroundings.

LANCIA VERSO CASCO CONO CUBO

ROSETTA MINI
CON BOCCHETTA FORO CHIAVE

ROSETTA MINI
CON BOCCHETTA E NOTTOLINO L/O

ROSETTA KUADER 
CON CHIAVE

ROSETTA KUADER 
CON LIBERO/OCCUPATO

ROSETTA KUADER 
CON YALE

ROSETTA MINI
CON BOCCHETTA FORO YALE

ROSETTA TONDA 
CON CHIAVE

ROSETTA TONDA 
CON LIBERO/OCCUPATO

ROSETTA TONDA 
CON YALE

ASSO
LARGE

ASSO
MEDIUM

ASSO
SMALL

MANIGLIONE ASSO 
FINITURE / FINISHES 

CROMO 
SATINATO

BIANCO

BROWN

NERO

GOLD

BRONZE

CHAMPAGNE

TETRIS
LARGE
E SMALL

MANIGLIONE TETRIS 
FINITURE / FINISHES 

CROMO 
SATINATO

BIANCO

BROWN

NERO
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UNGHIATE E NOTTOLINI PORTE PIEGO / GRIPS PIEGO DOORS

KIT UNGHIATA INKA
CROMO SATINATO

AVA L/O
CROMO SATINATO
BIANCO / BROWN / NERO

KIT UNGHIATA BIG
CROMO SATINATO

TOC 
CROMO SATINATO
CON TIROMAGNETE

POMOLO PASSANTE
ESTRAIBILIE
CON TIROMAGNETE

KIT L/O TONDA
CROMO SATINATO / OTTONE

AXA L/O
CROMO SATINATO
BIANCO / BROWN / NERO

KIT L/O TONDA 
CON FORO CHIAVE
CROMO SATINATO / OTTONE

AVA
CROMO SATINATO
BIANCO / BROWN / NERO

KIT L/O KUADER
CROMO SATINATO

KIT L/O KUADER 
CON FORO CHIAVE
CROMO SATINATO

KIT UNGHIATA TONDA
CROMO SATINATO / OTTONE

AXA
CROMO SATINATO
BIANCO / BROWN / NERO

KIT UNGHIATA KUADER
CROMO SATINATO

MANIGLIA SLIDE
CROMO SATINATO

MANIGLIA FAT UNGHIATA KOR

KIT UNGHIATA KUADER
CROMO SATINATO

SERRATURA 
SCIVOLA TT
PIEGO CON L/O

KIT UNGHIATA TONDA
CROMO SATINATO

KIT UNGHIATA TONDA
OTTONE LUCIDO

Battente

Solo vetro

Solo vetro Solo vetro

Battente Battente BattenteScorrevole Scorrevole Scorrevole Scorrevole

UNGHIATE E MANIGLIE SPECIALI / GRIPS AND SPECIAL HANDLES
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CERNIERE E SERRATURE / HINGES AND LOCKS

CERNIERE 
ALASKA

CERNIERE 
AIR 120° (GLASS)

CERNIERE 
AIR 180° (GLASS)

SERRATURA 
MAGNETICA

CERNIERE A SCOMPARSA 
REGOLABILI

MAGNETICA
CON CHIAVE

MAGNETICA 
CON YALE

MAGNETICA CON 
LIBERO OCCUPATO

SERRATURA 
TIRO MAGNETE

CILINDRO 
CHIAVE/PENDENTE

CILINDRO 
CHIAVE/CHIAVE
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SERRATURE PORTE SCORREVOLI E PIEGO / LOCKSET SLIDING AND PIEGO

SERRATURE PORTE BATTENTI ALASKA / LOCKSET HINGED ALASKA DOORS

MAGNETICA CON 
YALE

SCIVOLA TT SERRATURA
Anta Piego

SCIVOLA T SERRATURA
Scorrevole a scomparsa
Anta effetto legno

SERRATURA
Scorrevole a scomparsa
Anta vetro

CILINDRO 
CHIAVE/CHIAVE

MAGNETICA CON 
LIBERO OCCUPATO
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Con la verniciatura all’acqua 
rispettiamo l’ambiente e te,
lo dicono le nostre 
certificazioni.
OUR WATER BASED PAINTS RESPECT YOU AND THE ENVIRONMENT,
OUR CERTIFICATES PROVE IT. 

381



382



383

Con le nostre porte
puoi vivere la casa, 
senza paura del 
disturbo acustico.
WITH OUR DOORS YOU CAN ENJOY YOUR HOME 
WITHOUT WORRYING ABOUT NOISE. 

PORTE CERTIFICATE 35 dB 
Il sistema certificato acustico prevede una porta battente con interno 
in materiale tecnico innovativo sviluppato dal reparto R&D , soglia acustica NO SOUND 50 
dB e guarnizione ACU certificata in schiuma poliuretanica ad Alta Densità. 
L’ unione dei 3 elementi consente un abbattimento ACU RW 35 dB certificato
secondo norma UNI EN ISO 10140-2-UNI EN ISO 717.

DOORS WITH 35 dB CERTIFICATION
Doors meeting soundproofing certification specifications  are hinged with a ho-
neycomb core in innovative material developed by our R&D department, have a  
NO SOUND 
acoustic threshold of 50dB and ACU certified seal in high density polyurethane 
foam. 
These 3 elements combined result in certified ACU RW soundproofing of 35dB 
in compliance with UNI EN ISO 10140-2-UNI EN ISO 717.
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Abbiamo scelto lo stesso tipo di vernice utilizzata per i giocattoli dei bambini, 
sia per le laccature all’acqua che per le finiture ad olio, riducendo 
l’inquinamento e rispettando la salute delle persone. 
Tutti i materiali che impieghiamo sono certificati VOC e CARB-EPA.

We have chosen the same type of paints that are used on children’s toys, 
both for water and oil based lacquers, reducing pollution and respecting 
your health.
All the materials we use have VOC and CARB EPA certificates.

Le nostre porte sono realizzate 
con materiali atossici, studiati 
per garantire la protezione a tut-
to tondo dell’ambiente più caro, 
la nostra casa.
OUR DOORS ARE MADE FROM NON-TOXIC MATERIALS, 
STUDIED TO GUARANTEE ALL-ROUND PROTECTION 
FOR THE MOST IMPORTANT PLACE, YOUR HOME 
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GREEN CONCEPT

SISTEMI DI GESTIONE / MANAGEMENT SYSTEMS

Sistema di gestione integrato ISO 14001/9001/4500
Ambiente/Qualità/Sicurezza.
ISO 14001/9001/45001 integrated management system
Environment/Quality/Safety

Il Forest Stewardship Council® è un’organizzazione internazionale non governativa che promuove 
una gestione delle foreste del mondo ambientalmente adeguata, socialmente utile ed 
economicamente sostenibile. Per saperne di più, visita il sito www.fsc.org. Prodotti certificati FSC® 
*disponibili su richiesta. / The Forest Stewardship Council® is a non-governmental organization which 
promotes an environmentally appropriate, socially responsible and economically sustainable world 
forest management. For further information, visit www.fsc.org. Certified FSC® *products are available 
on demand.

Le collezioni Effetto Legno presentano pannelli laminati Bertolotto Porte con trattamento antibatterico 
NO-GERM® che, grazie a una tecnologia microbiologicamente testata secondo la normativa ISO 
22196:2011, ne riduce entro le 24 ore la carica batterica fino al 99,9%. / The Bertolotto Porte Effetto Legno 
collections of laminates can provide a NO-GERM® antibacterial treatment which, thanks to a technology 
that is microbiologically tested in accordance with ISO 22196:2011, reduces its bacterial load by up to 
99,9% within 24 hours.

Bertolotto garantisce una resistenza di tenuta da incollaggio dei bordi di battuta quadra e squadrata 
da 4 decimi e quadra da 8 decimi fino a 90°C. / Bertolotto guarantees a bonding glue resistance of 
the four tenths and eight tenths squared rabbet corners of 90°C.

Le nostre materie prime legnose sono certificate CARB. La certificazione CARB, acronimo di 
California Air Resource Board, è basata sul regolamento Airborne Toxic Control Measure (ATCM) la cui 
finalità è di ridurre e controllare le emissioni di formaldeide dai materiali a base legno. / Our wood-
based raw materials obtained CARB certification. The CARB certification, which stands for California 
Air Resource Board, is based on the Airborne Toxic Control Measure regulation (ATCM) whose 
purpose 
is to reduce and control the emissions of formaldehyde from wood-based.

VOC Emission Test Report Indoor Air Comfort Gold. I prodotti finiti Bertolotto sono realizzati con materiali, 
finiture e laccature che rispettano i requisiti VOC, riducendo al massimo i compositi organici volatili dannosi 
per la salute e l’ambiente. Questo certificato permette di ottenere i crediti per il sistema di certificazione 
LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design). / VOC Emission Test Report Indoor Air Comfort 
Gold. Bertolotto’s products are made of material, finishes and lacquers that respect VOC standards, by 
minimizing the volatile organic compounds which are dangerous for health and the environment. This 
certificate provides credits for the LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) ratings system.

BERTOLOTTO GREEN: attraverso i suoi prodotti, semilavorati, materie prime, processi produttivi 
e autoproducendo energia elettrica e termica mediante innovativi impianti fotovoltaici e una centrale 
a biomassa, l’azienda si impegna a minimizzare l’impatto ambientale. / BERTOLOTTO GREEN: the 
company is committed to minimizing its environmental impact through its manufacturing processes 
and use of raw materials. The manufacturing processes are powered with electrical and thermal 
energy provided by photovoltaic power systems and a biomass thermal power plant.

Il LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) Green Building Rating System è uno standard 
internazionale volontario, in continua evoluzione e basato sul consenso e ha l’obiettivo di promuovere 
lo sviluppo di edifici sostenibili ad alte prestazioni, utilizzando un sistema a punti. Il programma di 
certificazione LEED® è stato avviato dall’USGBC (US Green Building Council) ed è riconosciuto a livello 
internazionale. I prodotti “Effetto Legno” Bertolotto sono in compliance con il credito Low Emitting 
Materials. / LEED® (Leadership in Energy and Environmental Design) Green Building Rating System is a 
worldwide certification programme developed by the US Green Building Council which aims to promote 
the development of high performance green buildings through a ratings system. Bertolotto “Effetto 
Legno” products are in compliance with the credit for Low Emitting Materials.

Compliant
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CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO / PRODUCT CERTIFICATIONS 

I dipartimenti tecnico e RND, sviluppano quotidianamente test ciclici e certificati che attestano l’alta qualità, durata, 
solidità dei prodotti a marchio Bertolotto. / Every day technical and  R&D department develop cyclical tests and 
certificates, which attest high quality, long-lasting and solid Bertolotto branded products.

110 BREVETTI / 110 PATENTS

Bertolotto Porte ad oggi ha registrato 110 brevetti internazionali sia di design, Patent Pending, 
sia di nuovi sistemi di ferramenta e soluzioni tecniche innovative. / To date Bertolotto Porte has 
filed 110 international patents concerning design, Patent Pending, new hardware systems and 
innovative technical solutions.

LABORATORI / LABORATORIES

Resistenza delle superfici al graffio / Surface scratch resistance UNI EN 15186:2012 met. B

EN 1191:2012

PTP 25 2016 Rev 3. CATAS

Prova di usura mediante sfregamento / Friction wear test PTP CATAS

Resistenza alla trazione su telaio LSB / Tensile strength on LSB frames PROCEDURA CATAS

Resistenza apertura e chiusura ripetuta - cicliche - su cerniere -200.000 cicli / Repeated opening and closing resistance on hinges -200.000 cycles

Determinazione del rilascio di formaldeide / Determination of Formaldehyde Release EN ISO 12460-3:2015

Controlli sulla massa volumica / Density tests EN 323:1993

Invecchiamento accelerato al buio delle superfici laccate / Accelerated aging process of lacquered surfaces in the dark UNICHIM 2195:2007

Rigonfiamento dopo 24 H di immersione in acqua telai e coprifili / Frame and trims swelling after 24 H of water immersion EN 317:2013

Resistenza agli sbalzi di temperatura / Resistance to temperature changes UNI 9429:89/UNI 3429:2015 met.B

Massa volumica in riferiemento alla norma EN 323:1993 / Density reffered to EN 323:1993 standard EN 323:1993

Resistenza delle superfici ai liquidi freddi (prodotti di pulizia) / Resistance of the surfaces to cold liquids (cleaning products) PTP 53:2017 Rev 2

Resistenza a cicli umido-secco / Wet-dry cycles resistance

Resistenza alla graffiatura / Scratch resistance UNI 9248:1989

Rigonfiamento dopo 24H di immersione in acqua delle ante / Swelling after 24 H of water immersion of the doors EN 317:1993

Resistenza alla luce / Light resistance UNI EN 15187:2007

Analisi Infrarossi sulle superfici laminate, laccate e tranciati / Infrared analysis on laminated, lacquered and sheared surfaces ASTM E 1252:2013

Resistenza alla trazione su telaio MDF / Tensile strength on MDF frames PROCEDURA CATAS

Resistenza delle bordature iper4BOARD al calore / Iper4BOARD edges resistance to heat UNI 9242:1987 + A1:1998

Durabilità meccanica e forze di manovra / Mechanical durability and operating forces UNI EN 1191:2013 12046-2:2002
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SUSTAINABILITY
We are committed to safeguarding our 
planet, working to build a sustainable 
future. We want to grow with 
constant awareness, using responsible 
manufacturing processes that are 
advantageous for the environment.

HEALTH AND SAFETY
We are committed to taking care of 
those who work; our employees’ safety 
reflects our desire to be concerned 
about well-being, starting from those 
who form an integral part of our 
company.
Sharing and contribution are the 
foundation upon which success grows, 
this is why we believe it is crucial to 
provide a healthy environment in which 
we can achieve our goals together.

RESPONSIBILITY
We always strive to ensure the quality 
of our services, working in accordance 
with ethical and behavioural standards.
The numerous certificates we have 
been given testify to our commitment to 
constantly improving our manufacturing 
processes and reducing our impact on 
the environment.
We use resources carefully and the 
majority of the wood we use comes 
from sustainably managed forests; this 
means guaranteeing a product which 
was not manufactured at the expense 
of the forest, the animals, the plants or 
people who live there. Noise reduction 
and fire resistance characterize part of 
our products; we select the best raw 
materials and semi-finished products, 
with low formaldehyde emissions and, 
whenever possible, water-repellent. 
In our headquarters we have installed a 
biomass thermal power plant that heats 
the entire establishment and thanks 
to our solar power system we have 
managed to reduce CO

2
 emissions into 

the atmosphere.
At Bertolotto respect is fundamental in all 
of its forms and it will continue to lead 
us in our choices.

SOSTENIBILITÀ
Ci impegniamo a salvaguardare il nostro 
pianeta, contribuendo alla costruzione 
di un futuro sostenibile. Vogliamo 
crescere in modo consapevole, con 
costanza, perché evolversi significa 
produrre vantaggi anche per l’ambiente, 
attraverso processi produttivi 
responsabili e accorti. 

SALUTE E SICUREZZA
Ci impegniamo a prenderci cura di chi 
lavora; la sicurezza dei nostri dipendenti è 
lo specchio della nostra volontà di essere 
un’azienda attenta al benessere, a partire 
da chi ne è parte integrante.
La condivisione e il contributo di ognuno 
sono il fondamento su cui si costruiscono 
i successi, ecco perché riteniamo 
indispensabile un ambiente salubre dove 
concretizzare insieme i nostri progetti.   
 
RESPONSABILITÀ 
Ci impegniamo a garantire in modo 
continuativo la qualità dei nostri servizi, 
operando nel rispetto di canoni etici e 
comportamentali.
Le tante certificazioni ottenute attestano 
il continuo miglioramento dei processi 
produttivi aziendali e la riduzione degli 
impatti ambientali. Facciamo un uso 
attento delle risorse e la maggior parte 
del legno che utilizziamo proviene da 
foreste gestite in modo responsabile; ciò 
significa garantire un prodotto che non è 
stato creato a spese della foresta o degli 
animali, delle piante e delle persone che 
ci vivono.
Abbattimento acustico e resistenza 
al fuoco caratterizzano una parte dei 
nostri prodotti; selezioniamo le migliori 
materie prime e semilavorati, a bassa 
emissione di formaldeide e se possibile 
idrofughi. Per ridurre le emissioni in 
atmosfera abbiamo in sede una centrale 
termica a biomassa che riscalda l’intero 
stabilimento e grazie a un impianto 
fotovoltaico riusciamo a ridurre 
l’immissione di CO

2 
nell’atmosfera. 

Per noi di Bertolotto il rispetto 
a 360 gradi è basilare e continuerà 
a guidarci nelle nostre scelte. 
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LE ORIGINALI BERTOLOTTO
I edizione / 1st edition

Bertolotto S.p.A. si riserva il diritto di apportare, senza preavviso, ogni modifica volta al miglioramento funzionale e qualitativo 
dei prodotti. Le informazioni e i disegni rappresentati in questo catalogo, oltre ad avere carattere puramente illustrativo, 
sono suscettibili di variazioni. I campioni di colori e materiali presentati in questo stampato hanno un valore indicativo 
compatibilmente con i limiti di riproduzione e stampa. 

© PROPRIETÀ DI Bertolotto S.p.A. - TUTTI I DIRITTI RISERVATI - I marchi e gli altri segni distintivi, i testi, le fotografie, i disegni 
e i modelli, i prodotti e gli altri materiali riportati nella presente brochure e tutti i diritti di proprietà intellettuale e industriale a 
essi relativi costituiscono proprietà riservata di Bertolotto S.p.A. È vietata la riproduzione, copia, imitazione, pubblicazione, 
diffusione, distribuzione, elaborazione e qualsiasi uso, anche parziale, nella pubblicità, su prodotti, confezioni, materiali 
illustrativi o pubblicitari, siti internet, nelle attività di marketing e commerciali e ogni altro uso, senza preventiva autorizzazione 
scritta di Bertolotto S.p.A.

Bertolotto S.p.A. We reserve the right to change, without notice, any modification to the functional improvement and quality 
of our products. The information and drawings in this catalogue, besides being of a purely illustrative nature, may be subject 
to change. Samples of colors and materials presented in this publication are indicative, consistent with the limitations of 
reproduction and printing.

© PROPERTIES OF Bertolotto S.p.A. - ALL RIGHTS RESERVED - Trademarks and other distinctive signs, texts, photographs, 
drawings and models, products and other materials contained in this brochure and all the intellectual and industrial property 
rights relating thereto are copyrighted by Bertolotto S.p.A. Their reproduction, copying, imitation, publication, dissemination, 
distribution, processing and use, even partial, for advertising, products, packaging, artworks or advertising, websites, 
marketing activities and sales and all other use is strictly forbidden without the prior written permission of Bertolotto S.p.A.
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